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* အိ�းထီ�ၣ်�တၢ်ဘါ
* Call to worship

အဂ့� ၢ်ဒ်�အ� ၤ,ပှ� ၤလၢအထီ�ၣ်�ထီ�,ဒ်�းအ�ၣ်�ဝဲ�ထီ�ၣ်�ထီ�,
      လၢအအ�ၣ်�ဝဲ�ဆိ�းဝဲ�လၢတၢ်အထီ�အယိ�ာ်�ပှ� ၤ,ဒ်�းအမံ� ၤမံ� ၢ်တၢ်စီ�ဆိ��တဂ့ၤစီ� းဝဲ�ဒ်�အ� ၤ,
ယိအ�ၣ်�ယိဆိ�းလၢတၢ်ထီ�ၣ်�ထီ�,လၢတၢ်စီ�ဆိ��အလ�ၢ်,
      ဒ်�းယိအ�ၣ်�စီ� ၢ်ကီ�းလၢပှ� ၤအသူ�ၣ်�ကီၢ်အသူးလ�ၤဒ်�းပှ� ၤဆိ�ၣ်�လ�ၤအသူးအသူ�း,
ဒ်�သူ�းယိကီမံၤမံ�ထီ�ၣ်�ပှ� ၤဆိ�ၣ်�လ�ၤအသူးတဖၣ်�အသူး
      ဒ်�းဒ်�သူ�းယိကီမံၤမံ�ထီ�ၣ်�ပှ� ၤလၢအသူ�ၣ်�ကီၢ်အသူးလ�ၤတဖၣ်�အသူးလ�ၤ. 
(ယိၡါယိၤ ၅၇:၁၅)
For thus says the One who is high and lifted up,
      who inhabits eternity, whose name is Holy:
“I dwell in the high and holy place,
      and also with him who is of a contrite and lowly spirit,
to revive the spirit of the lowly,
      and to revive the heart of the contrite. (Isaiah 57:15)

* တၢ်အိၢၣ်�လီ�ၤ
* Votum

တၢ်မံၤစီၢၤပှ� ၤအ�ၣ်�ဝဲ�လၢယိ)ၤလၢအတ�လ�ၤမံ� ခိ�ၣ်�,ဒ်�းဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�တဂ့ၤန့�ၣ်�အမံ� ၤအပှ� ၤလ�ၤ. 
(စီ� းထီ�ၣ်�ပှတြတၢၤ ၁၂၄:၈)
Our help is in the name of the LORD, who made heaven and earth. (Psalm 124:8)

* ကစၢ်ယွ�ၤအိတၢ်ဆၢဂ့� ၤဆၢဝါ
* God's Greeting

မံ�တၢ်ဘျ2ုးတၢ်ဖ� �ၣ်�ဒ်�းတၢ်ဃူ�တၢ်ဖ�းလၢပှပှၢ်ယိ)ၤဒ်�းပှကီစီၢ်ယိ� ၣ်�ရှူ6းခိရံ� ာ်�န့�ၣ်�,
ဘျၣ်�သူ8 တကီ� ၢ်. (၁ တ� ၤမံသူ� း ၁:၃)
Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
(1 Corinthians 1:3)

* ဆၢထီၢၣ်�.
* Please stand.

* ထီါသးဝ� ၣ်�: ၁၃၉ ဟဲ လီ�ၤကစၢ်ယွ�ၤဧၢ
* Singing: Come, Thou Almighty King

၁. ဟီ�လ�ၤကီစီၢ်ယိ)ၤဧၢ, 1. Heh law guh sa Ywa uh,
   န့မံ� ၤဒ်8 းစီ� းပှတြတၢၤ,    Nuh mee du see puh druh, 
   ပှ� ၤကီ�းအဂ့ၤ,ဒ်�ယိ)ၤကီဟီ8 ကီညီ�ၢ်,    Pwa goh a gha, dee Ywa guh hu guh nyaw,
   ကီမံၤန့ၢၤပှ� ၤကီညီ�,    Guh ma nuh pwa guh nyaw,
   ဒ်8 းန့�ၣ်�န့စီ�ကီမံ�ၤ,    Du neh nuh soh guh maw,
   ယိ)ၤပှစီ�ၤပှၤ.    Ywa puh saw pa. 

၂. ယိ� ၣ်�ၡူးသူးဘျ�ဟီ�လ�ၤ, 2. Yayshoo tha boh heh law, 
   န့ဒ်8 ၣ်�ဒ်ါန့�ၣ်�ဆိ�ၣ်�လ�ၤ,    Nuh du dah nay saw law, 
   န့ပှ2�ၢ်မံၤပှ� ၤ,မံ�တၢ်မံၤစီၢၤစီ�ဆိ� � ,    Nuh pleh ma poo, maw da ma suh saw swee,
   ကီအ�ၣ်�ဒ်�းပှ� ၤခိ�အ� ၤ,    Guh oh daw pwa keh ee, 
   ဟီ� ၣ်�ပှ� ၤသူ�ၣ်�မံ�သူးမံ� ,    Hay pwa thoo mee tha mee, 
   လၢစီၢ်အပှ� ၤ.    Luh sa ah poo. 

၃. သူးစီ�ဆိ� � ဧၢ,ဟီ�လ�ၤ. 3. Tha Sawswee uh, heh law. 
   ပှသူးအ� ၤမံၤကီပှ�ၤ,    Puh tha ee ma guh paw,
   ဒ်8 ၣ်�န့�ၣ်�တၢ်တ�,မံၤမံ8 ာ်�ထီ�ၣ်�ပှ� ၤကီ�းဂ့ၤ, Du neh da daw, ma mu taw pwa goh gha, 
   အ�ၣ်�ဒ်�းပှ� ၤသူ� ၣ်�ပှ� ၤသူး,    Oh daw pwa thoo pwa tha,
   ဆိ� ၢနု8 ာ်�တၢ်ဂ့� ၤတၢ်ဝဲါ,    Swuh nu da ghay da wah, 
   တၢ်တ�တၢ်လ�ၤ.    Dah daw dah lo. 

၄. ယိ)ၤသူၢဂ့ၤမံ� ၢ်တဂ့ၤ, 4. Ywa thuh gha may duh gha, 
   ဟီ�လ�ၤလ�ၣ်�ဖ2ါန့သူး,    Heh law law plah nuh tha,
   လၢပှ� ၤမံ�ာ်�ညီါ,ဒ်8 းဘျ�ၣ်�ထီ�ၣ်�ဘျါထီ�ၣ်�ပှ� ၤLuh pwa meh nyah, du boo taw bah taw pwa
   လၢန့ၤတၢ်ဂ့� ၤကီစီၢ်,    Luh na da ghay guh sa,
   ဆိ�ၣ်�ဂ့� ၤပှ� ၤကီ�းအဂ့ၤ,    Soh ghay pwa goh a gha, 
   လၢယိ)ၤမံ�ာ်�ညီါ.    Luh Ywa meh nyah. 



တၢ်မၤလီ�ာ်�အိဘ�တဆ�  (၂ မ�ၤၡ့ � ၂ဝ:၁-၁၇)
Reading of the Ten Commandments (Exodus 20:1-17)

ဒ်�းယိ)ၤကီတ�ၤတၢ်ကီတ�ၤအ� ၤခိ�လၢာ်�,ဒ်�းစီ� းဝဲ�ဒ်ၣ်�,ယိ�ဒ်ၣ်�အ� ၤယိမံ� ၢ်ယိ)ၤန့ကီစီၢ်လၢအဒ်8 း
ဟီးထီ�ၣ်�ကီ)� ာ်�န့ၤလၢကီ�ၢ်အ�ၤကီ�ပှတ� းအပှ� ၤ,လၢပှ� ၤကီ8 ၢ်ဖ�အဟီ� ၣ်�ပှ� ၤလ�ၤ.
And God spoke all these words, saying,
“I am the LORD your God, who brought you out of the land of Egypt, out of the house 
of slavery. 

၁. အ�ၣ်�ဒ်�းကီစီၢ်အဂ့8 ၤအဂ့ၤတဖၣ်�လၢယိမံ�ာ်�ညီါတဂ့� ၤ. 
1. “You shall have no other gods before me.

၂. တ�တၢ်ဂ့�ၤတၢ်ဖ�ၣ်�လၢန့ဂ့�ၢ်တဂ့� ၤ.တၢ်အ�ၣ်�လၢမံ� ခိ�ၣ်�ထီးမံ� ၢ်ဂ့� ၤ,တၢ်အ�ၣ်�လၢဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�
လာ်�မံ� ၢ်ဂ့� ၤ,တၢ်အ�ၣ်�လၢထီ�ကီ2ါလၢဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�အဖ�လာ်�မံ� ၢ်ဂ့� ၤ,တ�အကီ� ၢ်အဂ့�ၤလၢန့ဂ့�ၢ်န့�တ
မံ� ၤတဂ့� ၤ. ဘျါအ�ၤတဂ့� ၤ.မံၤအတၢ်တဂ့� ၤ.အဂ့� ၢ်ဒ်�အ� ၤ,ယိ�ဒ်ၣ်�ယိ)ၤန့ကီစီၢ်အ� ၤ,ယိမံ� ၢ်ကီ
စီၢ်လၢအသူးကီ� ၣ်�တၢ်,လၢအဒ်8 းအ�ၣ်�သူကီ�းပှၢ်တဖၣ်�အတၢ်ဒ်�းဘျးလၢဖ�တဖၣ်�တ8 ၤလ�ၤ
လၢပှ� ၤသူးဟီ�ယိၤသူၢစီ�ၤတစီ�ၤ,ဒ်�းလၢလ)� ၢ်စီ�ၤတစီ�ၤ, ဒ်�းလၢအမံၤဘျ2ုးမံၤဖ� �ၣ်�ပှ� ၤကီထီ�
သူ� ၣ်�တဖၣ်�,ပှ� ၤလၢအအ�ၣ်�ယိၤဒ်�းတ�ၢ်န့�ၢ်ယိတၢ်မံၤလ�ာ်�တဖၣ်�န့�ၣ်�လ�ၤ.
2. “You shall not make for yourself a carved image, or any likeness of anything that 
is in heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the water under the 
earth. You shall not bow down to them or serve them, for I the LORD your God am a 
jealous God, visiting the iniquity of the fathers on the children to the third and the 
fourth generation of those who hate me, but showing steadfast love to thousands of 
those who love me and keep my commandments.

၃. ပှ� �ၤဘျၣ်�ယိ)ၤန့ကီစီၢ်အမံ� ၤလၢတၢ်ကီလ�ကီလ�တဂ့� ၤ.အဂ့� ၢ်ဒ်�အ� ၤ,ပှ� ၤလၢအပှ� �ၤဘျၣ်�
ယိ)ၤအမံ� ၤလၢတၢ်ကီလ�ကီလ�န့�ၣ်�ယိ)ၤတပှာ်�ဘျၣ်�အ�ၤလၢအတၢ်ဒ်�းဘျးတအ�ၣ်�ဘျၣ်�န့�ၣ်�
ဘျၣ်�.
3. "You shall not take the name of the LORD your God in vain, for the Lord will not 
hold him guiltless who takes his name in vain.

၄. သူ� ၣ်�န့�ၣ်�ထီ�ၣ်�မံ8 ၢ်အ�ၣ်�ဘျ� � းအန့� ၤလၢန့ကီပှာ်�စီ�ဆိ� �အ�ၤအဂ့� ၢ်န့�ၣ်�တကီ� ၢ်.န့ကီမံၤဘျၣ်�တၢ်
ဃူ8 န့� ၤ,ဒ်�းမံၤန့တၢ်မံၤခိ�လၢာ်�လ�ၤ.မံ� မံ� ၢ်မံ8 ၢ်နု)� န့� ၤတန့� ၤန့�ၣ်�မံ� ၢ်ယိ)ၤန့ကီစီၢ်အတၢ်အ�ၣ်�ဘျ� � းအ
န့� ၤလ�ၤ.န့�ဒ်ၣ်�ဂ့� ၤ,န့ဖ�ခိ) ါဂ့� ၤ,န့ဖ�မံ8 ၣ်�ဂ့� ၤ,န့ကီ8 ၢ်န့ပှ� ၤပှ�ာ်�ခိ) ါဂ့� ၤ,န့ကီ8 ၢ်န့ပှ� ၤပှ�ာ်�မံ8 ၣ်�ဂ့� ၤ,န့ဆိၣ်�ဖ�ကီ�ၢ်
ဖ�အဒ်ၢဂ့� ၤ,ပှ� ၤတခိ�ဘျ�မံ8 ၢ်ဖ�လၢအအ�ၣ်�လၢန့ပှ�တြီတ�အပှ� ၤဂ့� ၤ,သူ8 တမံၤတၢ်မံၤန့�တမံ� ၤတဂ့� ၤ. 
အဂ့� ၢ်ဒ်�အ� ၤ,ဃူ8 န့� ၤအတ�ၢ်ပှ� ၤန့�ၣ်�ယိ)ၤတ�လ�ၤမံ� ခိ�ၣ်�,ဒ်�းဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�,ပှ�ၣ်�လ�ၣ်�,ဒ်�းကီယိ�ၢ်တၢ်အ�ၣ်�
လၢအဝဲ�သူ� ၣ်�တဖၣ်�အပှ� ၤ,ဒ်�းအ�ၣ်�ဘျ� � းဝဲ�လၢမံ8 ၢ်နု)� န့� ၤတန့� ၤန့�ၣ်�လ�ၤ.မံၤသူးဒ်�န့�ၣ်�ဒ်�းယိ)ၤဆိ�ၣ်�
ဂ့� ၤမံ8 ၢ်နု)� န့� ၤတန့� ၤဒ်�းပှာ်�စီ�ဆိ� �အ�ၤလ�ၤ.
4. “Remember the Sabbath day, to keep it holy. Six days you shall labor, and do all 
your work, but the seventh day is a Sabbath to the LORD your God. On it you shall 
not do any work, you, or your son, or your daughter, your male servant, or your 
female servant, or your livestock, or the sojourner who is within your gates. For in 
six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that is in them, and rested 
on the seventh day. Therefore the LORD blessed the Sabbath day and made it holy.

၅. ဒ်�သူ�းန့မံ8 ၢ်န့� ၤတဖၣ်�ကီထီ�ထီ�ၣ်�လၢကီ�ၢ်ပှ� ၤလၢယိ)ၤန့ကီစီၢ်ဟီ� ၣ်�လ�ၤန့ၤဒ်�း,ယိ� းယိ�ၣ်�န့
မံ�ၢ်န့ပှၢ်တကီ� ၢ်.
5. “Honor your father and your mother, that your days may be long in the land that 
the LORD your God is giving you.

၆. မံၤသူ�တၢ်တဂ့� ၤ.
6. “You shall not murder.

၇. အ�ၣ်�ဘျၢမံါအ�ၣ်�ဘျၢဝဲၤတဂ့� ၤ.
7. “You shall not commit adultery.

၈. ဟီ8 ၣ်�တၢ်တဂ့� ၤ.
8. “You shall not steal.

၉. အ8 ၣ်�န့သူးကီဘျ2�းကီဘျ2ၣ်�လၢပှ� ၤလၢန့ဃူၢၤအဂ့� ၢ်တဂ့� ၤ.
9. “You shall not bear false witness against your neighbour.

၁၀. သူးကီ)� ပှ� ၤလၢန့ဃူၢၤအဟီ� ၣ်�တဂ့� ၤ.ပှ� ၤလၢန့ဃူၢၤအမံါဂ့� ၤ,အကီ8 ၢ်အပှ� ၤပှ�ာ်�ခိ) ါဂ့� ၤ,အ
ကီ8 ၢ်အပှ� ၤပှ�ာ်�မံ8 ၣ်�ဂ့� ၤ,အဂ့�ၤဖ� းဂ့� ၤ,အကီသူ� ၣ်�ယိ�ၤဂ့� ၤ,ဖ�ဒ်ၣ်�ပှ� ၤလၢန့ဃူၢၤအတၢ်တမံ� ၤမံ� ၤ
ဂ့� ၤ,သူ8 တသူးကီ)�အ�ၤတဂ့� ၤ.
10. “You shall not covet your neighbour’s house; you shall not covet your 
neighbour’s wife, or his male servant, or his female servant, or his ox, or his donkey, 
or anything that is your neighbour’s.”



ထီါသးဝ� ၣ်�: ၄၄ ယွ�ၤအိတၢ်အိ ၣ်�
Singing: The Great Love of God

၁. ပှၢ်သူးဘျ�ဧၢ,န့အ�ၣ်�ယိၤဒ်�ၣ်�, 1. Puh tha boh uh, nuh eh ya do,
   န့တၢ်အ�ၣ်�မံ� ၢ်အထီ�အယိ�ာ်�,    Nuh da eh may a too a yoh, 
   တဆိ� းလ�ၤစီ� ၤလ�ၤန့�တဘျ2�,    Duh see law swa law naw da blaw, 
   အ�ၣ်�လၢအ�ၣ်�ပှ� �ၤတဘျ�ယိ� ၢ်ဃူ�,    Oh luh oh pweh duh boh yoo khaw, 
   အ�ၣ်�လၢအ�ၣ်�ပှ� �ၤတဘျ�ယိ� ၢ်ဃူ�.    Oh luh oh pweh duh boh yoo khaw. 

၂. ယိအ�ၣ်�ဆိၢန့ၤတဒ်�န့�ၣ်�ဘျၣ်�, 2. Yuh eh suh na duh dee nay ba, 
   ယိဆိ�မံ�ၣ်�ယိ�ယိမံ�ာ်�ဆိ� းမံး,    Yuh soh moh yeh yuh meh swa ma,
   ယိတၢ်အ�ၣ်�အ� ၤမံ� ၢ်ဆိ� းကီ�ၣ်�ဆိ�း,    Yuh da eh ee may see geh soh, 
   ကီဒ်�ကီဒ်ါအါစီ� ၤထီ�ဘျ�,    Guh dee guh dah ah swa taw boh, 
   ကီဒ်�ကီဒ်ါအါစီ� ၤထီ�ဘျ�.    Guh dee guh dah ah swa taw boh.

၃. မံ� ၢ်ဖ�အဂ့� ၤန့မံၤဘျၣ်�ယိၤ, 3. May peh a ghay nuh ma ba ya, 
   ဒ်�းဖ�အအၢယိမံၤဆိၢန့ၤ,    Daw peh a uh yuh ma suh na, 
   ထီ�ဘျ�န့ကီ)ၢ်ယိၤမံ8 ာ်�မံးဒ်�း,    Taw boh nuh gwa ya mu ma daw, 
   ထီ�ဘျ�ယိမံၤကီမံၣ်�န့ၤလ�ၤ,    Taw boh yuh ma guh ma na law, 
   ထီ�ဘျ�ယိမံၤကီမံၣ်�န့ၤလ�ၤ.    Taw boh yuh ma guh ma na law. 

၄. ကီစီၢ်ယိ)ၤဧၢ,ယိမံၤဒ်�လ�ၣ်�, 4. Guh sa Ywa uh, yuh ma dee leh, 
   ယိအ�ၣ်�ဒ်�အ� ၤယိအ�ၣ်�တကီ�,    Yuh oh dee ee, yuh oh duh geh,
   ယိမံၤကီမံၣ်�စီၢ်သူးဘျ�ဒ်� း,    Yuh ma guh ma sa tha boh dee, 
   ဖ� �ၣ်�န့�ၢ်တၢ်ဆိါ,န့းန့�ၢ်တၢ်သူ� ,    Pwaw nay da sah, na nay da thee,
   ဖ� �ၣ်�န့�ၢ်တၢ်ဆိါ,န့းန့�ၢ်တၢ်သူ� .    Pwaw nay da sah, na nay da thee.

၅. ဒ်�သူ�းယိသူးကီလ�ၤဂ့ာ်�န့ၤ, 5. Dee thoh yuh tha guh law gha na, 
   ဒ်�ယိကီအ�ၣ်�လၢာ်�သူ� ၣ်�လၢာ်�သူး,    Dee yuh guh eh luh thoo luh tha, 
   သူ�ၣ်�အၢသူးသူ�မံၤဟီါမံၢ်ကီ)� ာ်�,    Thoo uh tha thaw ma hah ma gwee, 
   မံၤအ�ၣ်�ထီ�ၣ်�ကီ� ၤသူ�ၣ်�စီ�သူးဆိ�� ,    Ma oh taw gay thoo saw tha swee, 
    မံၤအ�ၣ်�ထီ�ၣ်�ကီ� ၤသူ�ၣ်�စီ�သူးဆိ�� .    Ma oh taw gay thoo saw tha swee. 

တၢ်ထီ/ကဖၣ်�အိ�းထီ�ၣ်�
Opening Prayer

တၢ်အိ/ ၣ်�က�ၤလီၢတၢ်ပျ2ၢ်တၢ်ကမၣ်�
Assurance of Pardon

      ဒ်�းလၢယိၤအမံ�ာ်�ညီါန့�ၣ်�ကီစီၢ်တအ�ၣ်�ဘျၣ်�.
ကီစီၢ်အတ�အလ�ၤ,ပှ� ၤအ8 ၣ်�ကီ� ၤခိ�ၣ်�ကီ� ၤတၢ်,
      ယိ�ဒ်ၣ်�အမံ�ာ်�ညီါန့�ၣ်�တၢ်တအ�ၣ်�ဘျၣ်�.
      ကီ)ၢ်ထီ�ၣ်�ဆိ�ယိအ�ၣ်�,ဒ်�းတ8 ၤလၢတၢ်အ8 ၣ်�ကီ� ၤခိ�ၣ်�ကီ� ၤသူ8 တကီ� ၢ်,
      ဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�အကီတၢၢ်ခိ�လၢာ်�သူ� ၣ်�ဧၢ.
      အဂ့� ၢ်ဒ်�အ� ၤ,ယိမံ� ၢ်ကီစီၢ်,ဒ်�းအဂ့ၤတအ�ၣ်�ဘျၣ်�.
(ယိၡါယိၤ ၄၅:၂၁-၂၂)
      And there is no other god besides me,
a righteous God and a Saviour;
      there is none besides me.
      Turn to me and be saved,
      all the ends of the earth!
      For I am God, and there is no other.
(Isaiah 45:21b-22)



တၢ်ဖးက� ာ်�စ�ဆ3 � : ယွ�ၤဟဲၣ်� ၉:၁-၁၂
Bible Reading: John 9:1-12

၁ ဒ်�းလ�ၤပှ� ၤကီ)� ာ်�တၢ်အဖၢမံ8 ၢ်ဒ်�း,ထီ� ၣ်�ပှ� ၤမံ�ာ်�ဘျ2�ၣ်�လၢအအ�ၣ်�ဖ2�ၣ်�မံ�ာ်�ဘျ2�ၣ်�တဂ့ၤလ�ၤ. ၂ 
ဒ်�းအပှ2�ၢ်အဘျ�ၣ်�သူ�ကီ)ၢ်အ�ၤဒ်�းစီ� းဝဲ�ဒ်ၣ်�,ရံၤဘျ� ဧၢ,မံ� ၢ်မံတၤမံၤတၢ်ဒ်�းဘျးလၢပှ� ၤတဂ့ၤအ� ၤ
ကီအ�ၣ်�ဖ2�ၣ်�အမံ�ာ်�ဘျ2�ၣ်�လ�ၣ်�.မံ� ၢ်ပှ� ၤတဂ့ၤအ� ၤ,မံ� ၢ်အမံ�ၢ်အပှၢ်လ�ၣ်�. ၃ ဒ်�းယိ� ၣ်�ရှူ6းစီ� းဆိၢဝဲ�
ဒ်ၣ်�,အဝဲ�ဒ်ၣ်�မံ� ၢ်ဂ့� ၤ,အမံ�ၢ်အပှၢ်မံ� ၢ်ဂ့� ၤ,တမံၤဘျၣ်�တၢ်ဒ်�းဘျးဘျၣ်�.မံ� ၢ်ဒ်�သူ�းယိ)ၤအတၢ်မံၤ
ကီအ�ၣ်�ဖ2ါလၢအလ�ၤလ�ၤ. ၄ ပှ� ၤလၢအမံၢလ�ၤယိၤတဂ့ၤအတၢ်မံၤန့�ၣ်�ယိဘျၣ်�မံၤလၢမံ8 ၢ်
ဆိါခိ�လ�ၤ.မံ8 ၢ်န့ၤလၢပှ� ၤမံၤတၢ်တသူ�ဘျၣ်�န့�တဂ့ၤဘျၣ်�ကီဟီ�ဝဲ�လ�ၤ. ၅ ဖ�ယိအ�ၣ်�လၢဟီ�ၣ်�
ခိ�ၣ်�အဖၢမံ8 ၢ်ဒ်�း,ယိမံ� ၢ်ဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�အကီပှ�ၤလ�ၤ.

၆ စီ� းတၢ်န့�ၣ်�ဒ်�း,ထီ� းပှ� �ာ်�ဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�,ဒ်�းမံၤကီပှ� ာ်�လၢအထီ� းပှ2 �ၤ,ဒ်�းပှ�လ�ၤကီပှ� ာ်�လၢပှ� ၤမံ�ာ်�ဘျ2�ၣ်�
အမံ�ာ်�, ၇ ဒ်�းစီ� းဘျၣ်�အ�ၤ,လ�ၤဆိ� န့�ၣ်�ၡ�လ�ၤ,(အခိ�ပှညီ�မံ� ၢ်တၢ်မံၢလ�ၤ),ဒ်�းပှ2ၢ်ကီ)� ာ်�တ
ကီ� ၢ်.မံၤသူးဒ်�န့�ၣ်�ဒ်�းအဝဲ�ဒ်ၣ်�လ�ၤပှ2ၢ်ကီ)� ာ်�ဒ်�းထီ� ၣ်�ထီ�ၣ်�တၢ်ဒ်�းဟီ�ကီ� ၤဝဲ�လ�ၤ.

၈ ဒ်�းပှ� ၤအ�ၣ်�လၢအဃူၢၤ,ဒ်�းပှ� ၤလၢအထီ� ၣ်�တ� ၢ်အ�ၤလၢအမံ�ာ်�ဘျ2�ၣ်�န့�ၣ်�,စီ� းဝဲ�ဒ်ၣ်�,အဝဲ�အ� ၤ
မံ� ၢ်ပှ� ၤလၢအဆိ� ၣ်�န့�ၤဃူ�အ�ၣ်�တၢ်,တမံ� ၢ်ဘျၣ်�ဧါ. ၉ အဂ့ၤတန့�ၤစီ� းဝဲ�ဒ်ၣ်�,မံ� ၢ်အဝဲ�ဒ်ၣ်�
သူၢၣ်�.အဂ့ၤတန့�ၤစီ� းဝဲ�ဒ်ၣ်�,မံ� ၢ်အလ�ၤဂ့ာ်�လၢအဝဲ�ဒ်ၣ်�န့�ၣ်�လ�ၤ.အကီစီၢ်စီ� းဝဲ�ဒ်ၣ်�,မံ� ၢ်ယိၤလ�ၤ. 
၁၀ မံၤသူးဒ်�န့�ၣ်�ဒ်�းအဝဲ�သူ� ၣ်�စီ� းဘျၣ်�အ�ၤ,န့မံ�ာ်�အ�းထီ�ၣ်�အသူးဒ်�လ�ၣ်�. ၁၁ ဒ်�းကီတ�ၤဆိၢ
တၢ်ဒ်�းစီ� းဝဲ�ဒ်ၣ်�,ပှ� ၤကီ�းဝဲ�အမံ� ၤလၢယိ� ၣ်�ရှူ6းတဂ့ၤန့�ၣ်�,မံၤကီပှ� ာ်�ဒ်�းပှ�လ�ၤယိမံ�ာ်�,ဒ်�းစီ� းဘျၣ်�
ယိၤ,လ�ၤဆိ� န့�ၣ်�ၡ�လ�ၤ,ဒ်�းပှ2ၢ်ကီ)� ာ်�တကီ� ၢ်.ဒ်�းယိလ�ၤပှ2ၢ်ကီ)� ာ်�ဒ်�းယိထီ� ၣ်�ထီ�ၣ်�တၢ်လ�ၤ. ၁၂ 
မံၤသူးဒ်�န့�ၣ်�ဒ်�းအဝဲ�သူ� ၣ်�စီ� းဘျၣ်�အ�ၤ,မံ� ၢ်အအ�ၣ်�ဖ�လ�ၣ်�.ဒ်�းစီ� းဝဲ�ဒ်ၣ်�,ယိတသူ� ၣ်�ညီါဘျၣ်�.

Jesus Heals a Man Born Blind

1 As he passed by, he saw a man blind from birth. 2 And his disciples asked him, 
“Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?” 3 Jesus 
answered, “It was not that this man sinned, or his parents, but that the works of God 
might be displayed in him. 4 We must work the works of him who sent me while it is 
day; night is coming, when no one can work. 5 As long as I am in the world, I am the 
light of the world.” 6 Having said these things, he spit on the ground and made mud 
with the saliva. Then he anointed the man’s eyes with the mud 7 and said to him, 
“Go, wash in the pool of Siloam” (which means Sent). So he went and washed and 
came back seeing.

8 The neighbours and those who had seen him before as a beggar were saying, “Is 
this not the man who used to sit and beg?” 9 Some said, “It is he.” Others said, “No, 
but he is like him.” He kept saying, “I am the man.” 10 So they said to him, “Then 
how were your eyes opened?” 11 He answered, “The man called Jesus made mud 
and anointed my eyes and said to me, ‘Go to Siloam and wash.’ So I went and 
washed and received my sight.” 12 They said to him, “Where is he?” He said, “I do 
not know.” 



ထီါသးဝ� ၣ်�: ၃၇၆ ယွတ�ၣ်�န့�ၢ်တ� ၤသက�းလီ�ၤလီး
Singing: I've Found a Friend O Such a Friend

၁. ယိထီ� ၣ်�န့�ၢ်တ� ၤသူကီ�းလ�ၤလး, 1. Yuh tee nay dee tha goh law la, 
   အဝဲ�ဒ်ၣ်�အ�ၣ်�ဆိ�ယိၤဒ်�း,    A weh da eh oh ya daw,
   လၢတၢ်အ�ၣ်�ဒ်�ၣ်�အပှ2�ၤမံ�ၤယိၤ,    Luh da eh doh a plee moh ya, 
   ဒ်8 းဟီ�ယိၤဆိ�အအ�ၣ်�လ�ၤ,    Du heh ya soo a oh law, 

   တၢ်ထီ8 းဖးယိၤလၢအ�ၤတသူ� ,    Da tu pa ya luh aw duh thay, 
   အဝဲ�ကီ)ၢ်ယိၤတထီ� ၣ်�ဃူ�,    A weh gwa ya duh tee khaw, 
   ယိမံ� ၢ်အတၢ်,အဝဲ�ဒ်ၣ်�န့�ၣ်�,    Yuh may a da, a weh da nay, 
   ယိတၢ်လ�ၤထီ�လ�ၤယိ�ာ်�လ�ၤ.    Yuh da law too law yoh law. 

၂. ယိထီ� ၣ်�န့�ၢ်တ� ၤသူကီ�းလ�ၤလး, 2. Yuh tee nay dee tha goh law la, 
   အဝဲ�ဂ့ၢ်လ�ၤအသူ)� ၣ်�ဒ်�း    A weh gha law a thwee daw, 
   ဒ်�သူ�းကီအ8 ၣ်�ကီ� ၤခိ�ၣ်�ကီ� ၤယိၤ,    Dee tho guh uh gay kaw gay ya, 
   ပှာ်�လ�ၤအသူးသူမံ�လ�ၤ.    Puh law a tha tha moo law, 
   ယိတၢ်ဒ်ၣ်�ယိ�တအ�ၣ်�လၢၤဘျၣ်�,    Yuh da da yeh duh oh luh ba, 
   ယိဟီ� ၣ်�ကီ� ၤလၢယိ� ၣ်�ၡူးလ�ၤ,    Yuh hay gay luh Yayshoo law, 
   န့�ၢ်ခိ�န့�ၢ်သူးအဂ့� ၢ်အဘျါ,    Naw koh daw tha a ghay a bah, 
   မံ� ၢ်ဝဲ�အတၢ်လ�ၤစီ�ၤလ�ၤ.    May weh a da law soh law. 

၃. ယိထီ� ၣ်�န့�ၢ်တ� ၤသူကီ�းလ�ၤလး, 3. Yuh tee nay dee tha goh law la, 
   အသူးအ�ၣ်�ယိၤဒ်�းအ�ၣ်�ယိၤ,    A tha oh ya daw eh ya, 
   ယိ� ၣ်�ၡူးယိပှ� ၤကီ�ၣ်�သူ�ကီ�ၣ်�ဘျၣ်�,    Yayshoo yuh pwa goo thay goo ba, 
   ပှ� ၤလၢကီဟီ8 ကီယိာ်�ယိၤ,    Pwa luh guh hu guh ya ya, 
   ပှ� ၤလၢအအ�ၣ်�ယိၤဒ်�ၣ်�ထီ�န့�ၣ်�,    Pwa luh a eh ya doh teh nay, 
   လ�ၤဖးဒ်�းယိၤတသူ� ဧ�ၢ်,    Law pa daw ya duh thay aw,
   ပှ� ၤဂ့8 ာ်�ယိၤလၢအစီ8 တန့�ၢ်,    Pwa ghu ya luh a su duh nay,
   ယိမံ� ၢ်အတၢ်လ�ၤစီ�ၤလ�ၤ.    Yuh may a da law so law. 

ယွ�ၤဟဲၣ်� ၉:၆
Text: John 9:6

စီ� းတၢ်န့�ၣ်�ဒ်�း,ထီ� းပှ� �ာ်�ဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�,ဒ်�းမံၤကီပှ� ာ်�လၢအထီ� းပှ2 �ၤ,ဒ်�းပှ�လ�ၤကီပှ� ာ်�လၢပှ� ၤမံ�ာ်�ဘျ2�ၣ်�အ
မံ�ာ်�.
Having said these things, he spit on the ground and made mud with the saliva. Then 
he anointed the man’s eyes with the mud.

တၢ်ရှဲ3  ပျ6းယွ�ၤအိကလီ/ ၢ်ကထီါ: ယွ�ၣ်�ၡ့ူးထီ8 းပျ3  ာ်�တၢ်ဒီ�းစးထီ�ၣ်�တၢ်ဘၣ်�တ�လီၢလီၢအိသ�.
Explanation of God's Word: Jesus spits and begins a new creation.



* ထီါသးဝ� ၣ်�: Amazing Grace

* Singing: Amazing Grace

1. Amazing grace! How sweet the sound
   That saved a wretch like me!
   I once was lost, but now am found,
   Was blind, but now I see.

2. ’Twas grace that taught my heart to fear,
   And grace my fears relieved;
   How precious did that grace appear
   The hour I first believed!

3. Through many dangers, toils and snares
   I have already come;
   'Tis grace has brought me safe thus far,
   And grace will lead me home.

4. The Lord hath promised good to me,
   His Word my hope secures;
   He will my shield and portion be
   As long as life endures.

5.  And when this flesh and heart shall fail,
   and mortal life shall cease,
   I shall possess within the veil
   a life of joy and peace.

6. When we’ve been there ten thousand years,
   Bright shining as the sun,
   We’ve no less days to sing God’s praise
   Than when we first begun.

တၢ်မၢဖ�တဖၣ်�အိတၢ်န့ာ်�အိတၢ်အိၢၣ်�လီ�ၤအိ�ၤလီ�ၤ.
Apostles' Creed

ယိန့ာ်�ယိ)ၤပှၢ်ကီစီၢ်လၢအစီ�ကီမံ�ၤဒ်�ၣ်�တ8 ာ်�,သူ�တၢ်လၢာ်�, I believe in God the Father almighty,

တၢ်ဘျၣ်�တ�ကီစီၢ်လၢအတ�လ�ၤမံ� ခိ�ၣ်�ဒ်�းဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�လ�ၤ. Creator of heaven and earth.

ယိန့ာ်�ကီစီၢ်ယိ� ၣ်�ရှူ� းခိရံ� ာ်�, I believe in Jesus Christ,

လၢအမံ� ၢ်ဖ�ခိ) ါထီ�တဂ့ၤဃူ�ပှကီစီၢ်လ�ၤ; his only-begotten Son, our Lord;

အဝဲ�ဘျၣ်�တၢ်ဒ်ၢထီ�ၣ်�အ�ၤလၢသူးစီ�ဆိ� � , he was conceived by the Holy Spirit,

အ�ၣ်�ဖ2�ၣ်�ထီ�ၣ်�ဝဲ�လၢမံ8 ၣ်�ကီန့�ၤစီ�ဆိ� � န့�ၢ်မံၤရံ�လ�ၤ; born of the virgin Mary;

ဘျၣ်�တ� ၢ်တၢ်လၢစီ�ၤပှ�လးအတၢ်ပှၢအဖ�လာ်�, suffered under Pontius Pilate,

ဘျၣ်�တၢ်ပှ2ၤထီ�အ�ၤ,သူ� ဝဲ�ဒ်�းဘျၣ်�တၢ်ခိ� ၣ်�လ�ၤအ�ၤ, was crucified, dead, and buried;

အဝဲ�လ�ၤလ�ၤဝဲ�ဆိ�လၢၢ်ရံာ်�အပှ� ၤလ�ၤ; he descended into hell.

လၢသူၢသူ�တသူ�အန့� ၤန့�ၣ်�အဝဲ�ဂ့�ၤဆိၢထီၢၣ်� On the third day he arose from the dead;

သူမံ�ထီ�ၣ်�ကီ� ၤလၢတၢ်သူ�လ�ၤ;
အဝဲ�ကီ� ၤထီ�ၣ်�ဆိ�မံ� ခိ�ၣ်�ဒ်�း he ascended into heaven,

ဆိ�ၣ်�န့�ၤလၢကီစီၢ်ယိ)ၤအစီ�ကီမံ�ၤဒ်�ၣ်�တ8 ာ်�အစီ8 ထီ)�လ�ၤ; and sits at the right hand of God the 

Father almighty;
တ8 ၤနု8 ၤတစီ8 အဝဲ�ကီဟီ�စီ� ၣ်�ညီ�ၣ်�ပှ� ၤမံ� ဒ်�းပှ� ၤသူ�လ�ၤ. from there he will come to judge the 

living and the dead.
ယိန့ာ်�သူးစီ�ဆိ� � ; I believe in the Holy Spirit;

ယိန့ာ်�ဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�ဒ်�ဖ2ၢၣ်�တၢ်အ�ၣ်�ဖ� �ၣ်�စီၢဖ� �ၣ်�စီ�ဆိ� � , I believe a holy catholic Christian 

church,
ပှ� ၤစီ�ဆိ� �တဖၣ်�အတၢ်ရံ �လ�ာ်�မံ8 ာ်�လ�ာ်�; the communion of saints;

တၢ်ပှ2ၢ်တၢ်ဒ်�းဘျးတဖၣ်�; the forgiveness of sins;

န့�ၢ်ခိ�အတၢ်ဂ့�ၤဆိၢထီၢၣ်�သူမံ�ထီ�ၣ်�ကီ� ၤ; the resurrection of the body;

ဒ်�းတၢ်အ�ၣ်�မံ�အထီ�အယိ�ာ်�န့�ၣ်�လ�ၤ. and the life everlasting. Amen.

တၢ်ထီ/ကဖၣ်�သက�� ၢ်ကညး
Prayer of Intercession

တၢ်ထီၢဖ3 �ၣ်�
Collection



* ထီါသးဝ� ၣ်�: ၃၇၇ တၢ်အိ ၣ်�ယွ� ၣ်�ၡ့ူး
* Singing: My Jesus I Love Thee, I Know Thou Art Mine

၁. ယိ� ၣ်�ၡူးဧၢ, ယိအ�ၣ်�န့ၤ, 1. Yayshoo uh, yuh eh na, 
   န့ကီ�ယိတၢ်လ�ၤ,    Nuh geh yuh da law, 
   ယိညီ�ကီ)� ာ်�ဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�    Yuh nyoh gwee haw koh 
   အတၢ်မံ8 ာ်�လၢန့ဂ့�ၢ်,    A dah mu luh nuh ghaw, 
   တၢ်ပှ� �ၤကီ� ၤတၢ်အ8 ၣ်�ကီ� ၤ    Da pway gay da uh gay 
   ယိသူးန့ကီ�လ� ,    Yuh tha nuh geh lee, 
   လၢသူ�မံ� ၢ်တအ�ၣ်�န့ၤ,    Luh thaw may duh eh na, 
   ဘျၣ်�ဆိၣ်�အ�ၣ်�ခိ�အ� ၤ.    Ba sa eh keh ee. 

၂. န့အ�ၣ်�ဆိ�အဃူ�, 2. Nuh eh soh a khoh, 
   တအ�ၣ်�ဆိၢယိ�တအ�ၣ်�,    Da eh suh yeh duh oh, 
   န့ပှ� �ၤန့�ၢ်တၢ်ပှ2ၢ်ယိၤ    Nuh pway nay da pla ya
   လၢသူ� ၣ်�ထီ�ၣ်�အလ�ၤ,       Luh thay too a loh, 
   န့ခိ�ၣ်�ဘျၣ်�တၢ်ဆိ�း    Nuh koh ba da seh 
   အတၢ်ပှ� ၤလ�ၢ်ယိထီ� ၣ်�,    A da poo law yuh tee, 
   လၢသူ�မံ� ၢ်တအ�ၣ်�န့ၤ,    Luh thaw may duh eh na, 
   ဘျၣ်�ဆိၣ်�အ�ၣ်�ခိ�အ� ၤ.    Ba sa eh keh ee. 

၃. ကီအ�ၣ်�န့ၤတစီ�ၤယိၤ, 3. Guh eh na duh soh ya, 
   လၢဟီ�ၣ်�ခိ�ၣ်�ခိ2ၢလ�ၤ,    Luh haw koh pluh law, 
   ဒ်�းစီ� းထီ�ၣ်�ပှတြတၢၤထီ�ၣ်�    Daw see taw puh druh taw
   န့တၢ်သူးကီညီ�ၤ,    Nuh da tha guh nyaw,
   ဒ်�းတ8 ၤတၢ်သူ�ကီ�းယိၤ,    Daw du da thee goh ya, 
   ကီသူးဝဲ� ၣ်�ယိ�ဒ်� း,    Guh tha wee yeh dee, 
   လၢသူ�မံ� ၢ်တအ�ၣ်�န့ၤ,    Luh thaw may duh eh na, 
   ဘျၣ်�ဆိၣ်�အ�ၣ်�ခိ�အ� ၤ.    Ba sa eh keh ee. 

၄. လၢမံ� ခိ�ၣ်�ဖ�ယိ� ၣ်�ၡူး 4. Luh moo koh peh Yayshoo 
   ကီတ�ၤန့�ၢ်ယိလ�ၢ်,    Guh daw nay yuh law, 
   ကီစီ� းထီ�ၣ်�ပှတြတၢၤဒ်�း    Guh see taw puh druh daw 
   တဆိ�တ� ၢ်ဘျၣ်�လ�ၤ.    Duh soh dee ba law. 
   ကီကီ)ၢ်ယိ�အမံ�ာ်�ဖ�    Guh gwa yeh a meh peh 
   ယိသူးဝဲ� ၣ်�တၢ်အ� ၤ,    Yuh tha wee da ee, 
   လၢသူ�မံ� ၢ်တအ�ၣ်�န့ၤ,    Luh thaw may duh eh na, 
   ဘျၣ်�ဆိၣ်�အ�ၣ်�ခိ�အ� ၤ.    Ba sa eh keh ee. 

* တၢ်ဆ�ၣ်�ဂ့� ၤပျ2ၢ်
* God's Blessing

မံ�ယိ)ၤဆိ�ၣ်�ဂ့� ၤန့ၤ,ဒ်�းကီ)ၢ်ကီ� ၤန့ၤတကီ� ၢ်.
မံ�ယိ)ၤဒ်8 းကီပှ�ၤန့ၤလၢအမံ�ာ်�,ဒ်�းဒ်8 းဘျၣ်�န့ၤလၢအဘျ2ုးအဖ� �ၣ်�တကီ� ၢ်.
မံ�ယိ)ၤပှာ်�ထီ�ၣ်�အမံ�ာ်�လၢန့လ�ၤ,ဒ်�းဟီ� ၣ်�လ�ၤန့ၤလၢတၢ်ဃူ�တၢ်ဖ�းတကီ� ၢ်.
(၄ မံ�ၤရှ့� � ၆:၂၄-၂၆)
The LORD bless you and keep you;
the LORD make his face to shine upon you and be gracious to you;
the LORD lift up his countenance upon you and give you peace.
(Numbers 6:24-26)

* ထီါသးဝ� ၣ်�: အိၤမ� ၣ်�
* Singing: Three-fold Amen

အၤမံ� ၣ်�, အၤမံ� ၣ်�, အၤမံ� ၣ်�.    Amen, amen, amen. 

* ဆၢထီၢၣ်�.
* Please stand.
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	Jesus Heals a Man Born Blind
	1 As he passed by, he saw a man blind from birth. 2 And his disciples asked him, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?” 3 Jesus answered, “It was not that this man sinned, or his parents, but that the works of God might be displayed in him. 4 We must work the works of him who sent me while it is day; night is coming, when no one can work. 5 As long as I am in the world, I am the light of the world.” 6 Having said these things, he spit on the ground and made mud with the saliva. Then he anointed the man’s eyes with the mud 7 and said to him, “Go, wash in the pool of Siloam” (which means Sent). So he went and washed and came back seeing.

